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    BỘ GIÁO DỤC VÀ ĐÀO TẠO CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
TRƯỜNG ĐẠI HỌC MỞ TP.HCM Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 
 

QUY CHẾ 
Ngoại trú của học sinh, sinh viên trường Đại học Mở Thành phố Hồ Chí Minh 

hệ chính quy 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số  795     /QĐ-ĐHM, ngày  23    /   09   / 2011  
của Hiệu trưởng trường Đại học Mở TP.Hồ Chí Minh) 

 

Chương I 
QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 

1. Quy chế này quy ñịnh ngoại trú của học sinh, sinh viên trường Đại học Mở 
Thành phố Hồ Chí Minh hệ chính quy, bao gồm: quyền và nghĩa vụ của học sinh, sinh 
viên ngoại trú; công tác học sinh, sinh viên ngoại trú; trách nhiệm của Phòng Công tác 
chính trị và Học sinh sinh viên. 

2. Quy chế này áp dụng ñối với học sinh, sinh viên ngoại trú hệ chính quy bậc ñại 
học, cao ñẳng và trung cấp chuyên nghiệp trong nhà trường (sau ñây gọi chung là nhà 
trường), các ñơn vị và cá nhân có liên quan ñến ngoại trú của học sinh, sinh viên. 

Điều 2. Giải thích từ ngữ 

Trong Quy chế này, các từ ngữ sau ñây ñược hiểu như sau: 

1. Học sinh, sinh viên ngoại trú là học sinh, sinh viên không ở trong khu nội trú của 
nhà trường. 

2. Cư trú là việc thường trú hoặc tạm trú tại một ñịa ñiểm, một khu vực nhất ñịnh 
trên lãnh thổ Việt Nam. 

Điều 3. Mục ñích 

Tạo cơ sở pháp lý ñể nhà trường phối hợp với chính quyền ñịa phương trong việc 
quản lý và hỗ trợ cho học sinh, sinh viên ngoại trú có môi trường ăn, ở, sinh hoạt lành 
mạnh, học tập và rèn luyện tốt, ñồng thời tạo ñiều kiện cho học sinh, sinh viên tham gia 
và phát huy ñược năng lực của mình trong việc xây dựng ñời sống văn hóa, nề nếp, kỷ 
cương, phòng chống tội phạm, tệ nạn xã hội ở nơi cư trú. 

Điều 4. Yêu cầu của công tác học sinh, sinh viên ngoại trú 

1. Thực hiện ñúng chủ trương, ñường lối của Đảng, chính sách, pháp luật của Nhà 
nước, quy chế của Bộ Giáo dục và Đào tạo, của nhà trường, quy ñịnh của chính quyền ñịa 
phương. 

2. Nắm ñược tình hình học sinh, sinh viên, kịp thời phối hợp giải quyết các vấn ñề 
có liên quan ñến học sinh, sinh viên ngoại trú. 
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3. Đảm bảo sự phối hợp chặt chẽ, thường xuyên giữa nhà trường với ñịa phương, 
gia ñình học sinh, sinh viên ngoại trú. 

4. Hỗ trợ, giúp ñỡ học sinh, sinh viên ngoại trú ñảm bảo an toàn, trật tự, văn hóa ở 
nơi cư trú. 

Chương II 
QUYỀN VÀ NGHĨA VỤ CỦA HỌC SINH, SINH VIÊN NGOẠI TRÚ 

Điều 5. Quyền của học sinh, sinh viên ngoại trú  

1. Học sinh, sinh viên ngoại trú ñược hưởng các quyền theo quy ñịnh hiện hành của 
Quy chế học sinh, sinh viên trường ñại học, cao ñẳng và trung cấp chuyên nghiệp hệ 
chính quy do Bộ Giáo dục và Đào tạo ban hành. 

2. Được hưởng các quyền công dân cư trú trên ñịa bàn, ñược chính quyền ñịa 
phương, nhà trường tạo ñiều kiện thuận lợi và giúp ñỡ trong việc ngoại trú. 

3. Được quyền khiếu nại, ñề ñạt nguyện vọng của mình ñến chính quyền ñịa 
phương, Hiệu trưởng nhà trường và các cơ quan hữu quan ñối với các vấn ñề liên quan 
ñến quyền, lợi ích chính ñáng tại nơi cư trú. 

Điều 6. Nghĩa vụ của học sinh, sinh viên ngoại trú 

1. Thực hiện nghĩa vụ theo quy ñịnh hiện hành của Quy chế học sinh, sinh viên 
trường ñại học, cao ñẳng và trung cấp chuyên nghiệp hệ chính quy do Bộ Giáo dục và 
Đào tạo ban hành. 

2. Thực hiện nghĩa vụ công dân theo quy ñịnh của pháp luật. Chấp hành các quy 
ñịnh về bảo ñảm an ninh, trật tự, an toàn xã hội; tích cực tham gia các hoạt ñộng văn hóa, 
văn nghệ, thể dục thể thao, phòng chống ma túy, phòng chống tội phạm, các tệ nạn xã 
hội, bảo vệ môi trường nơi cư trú và các hoạt ñộng khác do ñịa phương tổ chức. 

3.  Học sinh, sinh viên phải báo với nhà trường về ñịa chỉ ngoại trú của mình trong 
thời hạn 30 ngày, kể từ ngày nhập học, bằng cách khai báo thông tin ngoại trú trên 
website của trường http://www.ou.edu.vn ñối với sinh viên hệ cao ñẳng - ñại học, và nộp 
giấy xác nhận ngoại trú ñối với học sinh Ban Trung cấp chuyên nghiệp. Đối với học sinh 
- sinh viên không có hộ khẩu thường trú tại thành phố Hồ Chí Minh, phải ñăng kí tạm trú 
với công an xã (phường, thị trấn) nơi tạm trú trước khi khai báo thông tin ngoại trú.  

4. Đầu mỗi học kỳ trong suốt khóa học, học sinh - sinh viên phải cập nhật thông tin 
cá nhân của mình trong thời hạn 30 ngày, kể từ ngày nhập học của học kỳ trên website 
trường hoặc Ban Trung cấp chuyên nghiệp.  

5. Khi có sự thay ñổi về nơi cư trú, phải báo ñịa chỉ cư trú mới của mình với nhà 
trường trong thời hạn 20 ngày, bằng cách ñiều chỉnh thông tin ngoại trú trên website 
website trường hoặc Ban Trung cấp chuyên nghiệp. 
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Chương III 
CÔNG TÁC HỌC SINH, SINH VIÊN NGOẠI TRÚ 

Điều 7. Công tác quản lý học sinh, sinh viên ngoại trú 

1. Phổ biến các quy ñịnh của Bộ Giáo dục và Đào tạo, nhà trường về công tác 
ngoại trú của học sinh, sinh viên; hướng dẫn và tư vấn thủ tục ñăng ký tạm trú ngay từ 
khi nhập học. 

2. Lập kế hoạch hàng năm ñể thực hiện công tác quản lý học sinh, sinh viên ngoại 
trú. 

3. Lập sổ học sinh, sinh viên ngoại trú, cập nhật ñầy ñủ, kịp thời việc thay ñổi nơi 
cư trú của học sinh, sinh viên ngoại trú. 

Điều 8. Công tác phối hợp 

1. Lập kế hoạch phối hợp với chính quyền ñịa phương nắm bắt tình hình về nhà trọ 
ñể tư vấn, giới thiệu chỗ ở cho học sinh, sinh viên có nhu cầu. 

2. Chủ ñộng phối hợp với chính quyền ñịa phương, cơ quan công an, các ngành có 
liên quan tổ chức hội nghị giao ban hàng năm giữa nhà trường và chính quyền ñịa 
phương về tình hình học sinh, sinh viên ngoại trú, kịp thời giải quyết các vụ việc liên 
quan ñến học sinh, sinh viên ngoại trú. 

3. Phối hợp với Đoàn Thanh niên Cộng sản Hồ Chí Minh, Hội sinh viên Việt Nam, 
Hội Liên hiệp thanh niên Việt Nam, các tổ chức chính tri – xã hội khác có liên quan ñể tư 
vấn, hỗ trợ, giúp ñỡ, tổ chức thực hiện công tác ngoại trú của học sinh, sinh viên. 

Chương IV 

TRÁCH NHI ỆM CỦA PHÒNG CÔNG TÁC CHÍNH TR Ị VÀ HỌC SINH 
SINH VIÊN 

Điều 9. Trách nhiệm của Trưởng phòng Phòng Công tác chính trị và Học sinh 
sinh viên 

1. Căn cứ ñiều kiện cụ thể của nhà trường, tổ chức thực hiện công tác ngoại trú của 
học sinh, sinh viên theo quy ñịnh tại chương III của Quy chế này. 

2. Lập kế hoạch và trình Ban giám hiệu phê duyệt kế hoạch hoạt ñộng công tác 
quản lý học sinh, sinh viên ngoại trú hàng năm của nhà trường và tổ chức thực hiện. 

3. Phân công chuyên viên làm công tác ngoại trú của học sinh, sinh viên. 

4. Bảo ñảm các ñiều kiện nhằm phát huy vai trò của các tổ chức Đoàn Thanh niên 
Cộng sản Hồ Chí Minh, Hội Sinh viên Việt Nam, Hội Liên hiệp thanh niên Việt Nam 
trong công tác ngoại trú của học sinh, sinh viên. 

5. Có cơ chế phối hợp với các cơ quan chức năng ở ñịa phương ñể tạo ñiều kiện 
cho học sinh, sinh viên ngoại trú thực hiện ñầy ñủ quyền và nghĩa vụ của mình 
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6. Phối hợp với các ñơn vị hữu quan tham mưu, ñề xuất cho Ban giám hiệu chỉ ñạo 
thực hiện công tác ngoại trú của học sinh, sinh viên phù hợp với ñiều kiện cụ thể của ñịa 
phương.  

Chương V 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

Điều 10. Chế ñộ báo cáo 

1. Phòng Công tác chính trị và Học sinh sinh viên kịp thời báo cáo Ban giám hiệu, 
Bộ Giáo dục và Đào tạo và các cơ quan có liên quan những vụ việc xảy ra có liên quan 
ñến học sinh, sinh viên ngoại trú. 

2. Kết thúc năm học Phòng Công tác chính trị và Học sinh sinh viên tổng kết công 
tác học sinh, sinh viên ngoại trú, báo cáo Ban giám hiệu, Bộ Giáo dục và Đào tạo theo 
quy ñịnh. 

Điều 11. Kiểm tra, khen thưởng, kỷ luật 

1. Phòng Công tác chính trị và Học sinh sinh viên phối hợp với các ñơn vị hữu 
quan tổ chức kiểm tra, ñánh giá việc thực hiện công tác ngoại trú của học sinh, sinh viên 
hàng năm. 

2. Học sinh, sinh viên vi phạm Điều 6 của Quy chế này sẽ bị trừ 05 (năm) ñiểm rèn 
luyện tại Điều 4 của quy chế ñánh giá kết quả rèn luyện mỗi học kỳ. 

3. Các tập thể, cá nhân có thành tích trong công tác ngoại trú của học sinh, sinh 
viên ñược xem xét khen thưởng theo quy ñịnh. 
  
 KT. HI ỆU TRƯỞNG 
 PHÓ HIỆU TRƯỞNG 
 (ñã ký) 
 
 Nguyễn Văn Phúc 
 


